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1. Yaryil
IMT101 ENGLISH GRAMMAR

Bu ders, 6grencilerin ikinci dilde yazmada temel dilbilgisi sorunlar1 hakkinda farkindaliklarini
artirmayr amaglamaktadir. Ana dili Tiirkge olan Ingilizce Ogrencilerinin yazilarinda
karsilastiklar1 temel dilbilgisi sorunlarma odaklanmaktadir. Bu ders sadece sorunlar1 tespit
etmeyi degil, ayn1 zamanda ortadan kaldirmay1 da amaglayan dilbilgisi ve yazma alistirmalarini
icerir.

This course aims to raise students’ awareness of fundamental grammatical problems in second
language writing. It focuses on the major grammatical issues encountered in the writings of
Turkish native speakers learning English. The course includes grammar and writing exercises
that aim not only to identify these problems but also to eliminate them.

IMT107 READING AND WRITING I

Bu dersin odak noktasi temel okuma becerilerini 6grencilere kazandirmak ve bu becerileri
yazmada kullanmalarini saglamaktir. Bu ders 6grencilerin ¢esitli 6zgiin okuma pargalarinda
(gazete veya dergi makalesi, inceleme yazisi ve akademik metinler vb.) ana fikri/ayrintilari ve
fikirler arasi iligkileri belirlemelerine yardimci olmay1 amaglamaktadir. Bu dersin kazandirmay1
hedefledigi diger 6nemli okuma becerileri metin yapisini1 anlama, énemli fikirler ve dnemsiz
ayrintilar1 birbirinden ayirt etme, baglamdan kelimelerin anlamini tahmin etme, ¢ikarim yapma
ve okudugunu 6zetleyebilmedir. Bu dersin yazma unsurunda, 6grencilerden farkh tiirde yazi
(6rn: paragraflar, sebep-sonu¢ kompozisyonlari, karsilastrma kompozisyonlar1 ve tartisma
komposizyonlar1) yazmalar1 ve ahenkli, yazim ve noktalama kurallarma uygun yazabilmeleri
icin model paragraf ve kompozisyonlar1 incelemleri istenmektedir. Bu dersin 6nemli
konularindan biri de etkili giris ciimleleri, tez climleleri ve giris/gelisme/sonu¢ paragraflari
yazmaktir. Ogrenciler belli bir hedef kitleye gére yazmayi ve bu hedef kitlenin dikkatini
cekmeyi de Ogrenirler. Ayrica bu ders 6grencilerin intihal ve intihalden kaginmanin yollarina
dair farkindaliklarini artirmay1 hedeflemektedir.

This course focuses on equipping students with fundamental reading skills and enabling them
to use these skills in writing. It aims to help students identify the main ideas/details and the
relationships between ideas in a variety of authentic reading texts (such as newspaper or
magazine articles, reviews, and academic texts). Other important reading skills that this course
seeks to develop include understanding text structure, distinguishing between important ideas
and unimportant details, guessing the meaning of words from context, making inferences, and
summarizing what has been read.
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In the writing component of the course, students are expected to produce different types of
writing (e.g., paragraphs, cause-and-effect essays, comparison essays, and argumentative
essays) and to examine model paragraphs and essays in order to write coherently and in
accordance with spelling and punctuation rules. One of the major focuses of the course is
writing effective topic sentences, thesis statements, and introduction/body/conclusion
paragraphs. Students also learn how to write for a particular target audience and attract the
audience’s attention. In addition, the course aims to raise students’ awareness of plagiarism
and ways to avoid it.

IMT109 LISTENING AND SPEAKING I

Bu dersin temel odak noktasi ana fikre yonelik dinleme, ayrintilara yonelik dinleme, dinleme
esnasinda ¢ikarim yapma, dinleme pargalarindaki bilinmeyen kelimelerle basa c¢ikma,
konusmacilarin amacini/niyetini/tutumunu belirleme ve aksanli konugma ile basa ¢ikmadir.
Dersin lizerinde 6zellikle durdugu bir nokta da dinleme esnasinda not almaktir. Ders dinleme
ve konusmayr bitlinlestirmeyi amaclamaktadir. Bu anlamda, 06grencilerden dinleme
parcalarmin yazili ve sozlii 6zetlerini hazirlamalar1 ve dinlediklerini sunmalar1 istenmektedir.
Etkili sunum yapabilmek i¢in 6grenciler; iyi sunum Orneklerini incelerler, etkili sunum
stratejileri lizerine arastirma yaparlar, resmi ve gayri-resmi dil hakkinda bilgi edinirler,
dinleyicilerin dikkatini ¢ekmeye calisirlar, ana mesaj iizerinde durmayir ve igerigi iyi
hatirlamay1 6grenirler, sdylem belirleyicilerini kullanirlar ve tiim bunlar1 bireysel ve grup
sunumlarinda uygularlar.

The main focus of this course is on listening for the main idea, listening for details, making
inferences while listening, dealing with unknown words in listening passages, identifying the
speaker’s purpose/intention/attitude, and coping with accented speech. One particular
emphasis of the course is note-taking during listening activities.

The course aims to integrate listening and speaking skills. In this respect, students are expected
to prepare written and oral summaries of listening passages and present what they have listened
to. In order to make effective presentations, students examine examples of good presentations,
conduct research on effective presentation strategies, learn about formal and informal
language, try to attract the audience’s attention, learn to focus on the main message and retain
content effectively, use discourse markers, and apply all of these skills in individual and group
presentations.

IMT117 LANGUAGE AND COMMUNICATION
Bu ders dil ve iletisim ile ilgili konu ve kavramlari inceler ve tartisir.

This course examines and discusses topics and concepts related to language and
communication.
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TDL101 TURK DiLi I

Dilin millet hayatindaki 6nemini kavratmak suretiyle, ana dilinin kurallarini 6greterek dilini
koruma, gelistirme ve onu 6zenle kullanabilme becerisini kazandirmak.

The aim of this course is to help students understand the importance of language in the life of
a nation and to equip them with the ability to preserve, develop, and use their native language
carefully by teaching the rules of the mother tongue.

TiT101 TURK INKILAP TARIHI I

Bu ders Inkilap ve Benzeri Kavramlar, Osmanli Devleti’nin Cokiisii, Osmanli Devleti’nin
Birinci Diinya Savasi’na Girisi, Canakkale Cephesi, Kurtulus Savasi’nin hazirlik sathasi ve
Atatiirk’lin Samsun’a ¢ikisi, Kongreler ve Kuvay-1 Milliye’nin Milli Miicadeleye katkilari,
TBMM’nin acilmasi ve ¢alismalari, I¢ isyanlar ve kars1 fetvalar, diizenli ordularin kurulmasi
konularmi ele almaktadur.

This course covers the concepts of revolution and related terms, the collapse of the Ottoman
Empire, the Ottoman Empire’s entry into the First World War, the Gallipoli Campaign, the
preparation phase of the Turkish War of Independence and Atatiirk’s arrival in Samsun, the
congresses and the contributions of the Kuva-yi Milliye to the National Struggle, the
establishment and activities of the Grand National Assembly of Tiirkiye (TBMM), internal
rebellions and counter-fatwas, and the establishment of regular armies.

MTC103 CHINESE 1
Bu derste Cince temel konular ve Cin kiiltiirii ele alinmaktadir.

This course covers basic topics in Chinese and Chinese culture.

MTF103 FRENCH I
Bu ders temel Fransizca konularini igerir. Giris niteliginde konular yer almaktadir.

This course includes basic topics in French. It covers introductory-level subjects.

MTG103 GERMAN I
Bu derste dgrenciler temel diizeyde Almanca bilgisine sahip olurlar.

In this course, students acquire basic-level knowledge of German.
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MTR103 RUSSIAN I

Ikinci bir yabanci dili 6grenmeye, yazili ve sozlii eviri faaliyetlerinde gerekli olan elestirel
diistiinme edincini gelistirmeye katkis1 vardir.

1t helps students to learn a second foreign language and to develop the critical thinking skills
required for written and spoken translation.

2. Yanyil
IMT106 READING AND WRITING II

Bu dersin odak noktas: ileri okuma becerilerini 6grencilere kazandirmak ve bu becerileri
yazmada kullanmalarmni saglamaktir. Bu ders 6grencilerin gesitli 6zgiin okuma parcalarinda
iddialarvkaniti, ana fikri/ayrmtilar1 ve fikirler arasi iliskileri belirlemelerine yardimc1 olmay1
amaclamaktadir. Ayrica okuma parcalarini sozlii ve yazili olarak Ozetlemeyi O6gretmeyi
hedeflemektedir. Bu dersin kazandirmay1 hedefledigi diger 6nemli okuma becerileri metinde
yer alan bilinmeyen kelimelerle basa ¢ikma, okuma pargasi lizerine notlar alma, genel amagh
sozliiklerden/esdizimlilik sozliklerinden ve eslanlamlilar sozliikklerinden faydalanma ve
bunlardan elde eilen bilgileri yazmada kullanma, metni anlamak i¢in grafik organize edicileri
kullanma, elestirel ve degerlendirmeye yonelik okumadir. Bu dersin yazma unsurunda,
ogrencilerden farkl tiirde yazi (6rn: tartisma komposizyonlari, anlati kompozisyonlari ve
problem-¢6ziim kompozisyonlari) yazmalar1 ve ahenkli, yazim ve noktalama kurallarina uygun
yazabilmeleri i¢in model kompozisyonlar1 incelemleri istenmektedir. Ders temelde
argiimantasyona odaklanmaktadir. Ogrenciler ciimle yapismi cesitlendirmeyi ve eksik ciimle
yazimmdan ka¢mmay1r 6grenmektedirler. Ayni zamanda kendilerinin ve arkadaglarmin
yazilarmi degerlendirmeyi ve birbirlerine geribildirim vermeyi 6grenmektedirler.

The focus of this course is to equip students with advanced reading skills and ensure they can
apply these skills in their writing. This course aims to help students identify claims and
evidence, main ideas and details, and the relationships between ideas in a variety of authentic
reading passages. It also aims to teach students how to summarise reading passages both orally
and in writing. Other key reading skills this course aims to develop include dealing with
unfamiliar words in the text, taking notes on reading passages, utilising general-purpose
dictionaries, thesauruses and synonym dictionaries and applying the information gained from
them in writing, using graphic organisers to comprehend the text, and engaging in critical and
evaluative reading. In the writing component of this course, students are required to write
different types of essays (e.g., argumentative essays, narrative essays and problem-solution
essays) and to analyse model essays in order to write coherently and in accordance with
spelling and punctuation rules. The course focuses primarily on argumentation. Students learn
to vary sentence structure and avoid writing incomplete sentences. They also learn to evaluate
their own and their peers’ writing and to provide feedback to one another.
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IMT108 LISTENING AND SPEAKING II

Bu dersin temel odak noktasi dinleme parcalarinin sozlii sunumunu yapma (not alma
uygulamasindan sonra), ana fikre yonelik dinleme, ayrintilara yonelik dinleme, dinleme
esnasinda ¢ikarim yapma, Ingilizce konusmada vurgulu ve vurgusuz bigimlere dair kuramsal
ve uygulmaya dair konular ve baglantili konugmaya yonelik biling gelistirmek i¢in dinlemedir.
Bu dersin konugma kisminin konular1 sunum yapmanin temel unsurlari, konugsmada vurgusuz
yapilar1 kullanma, konugmada akicilig1 artirma, sunum uygulamalari, sunum yaparken farklt
uygulama tiirleri (dinleyici 6niinde/kendi basina/daha sonra izlemek iizere kendini kaydederek
vb.), diisiince (nefes) gruplarina dair kuramsal bilgiler, diisiince gruplar1 agisindan giizel sunum
ornekleri, dinleme pargasinda sdylenenlere cevap verme ve sunumlarda sorgulama ve konugma
sirasmi gelistirmeye yonelik sunum uygulamalaridir.

The main focus of this course is on delivering oral presentations of listening passages
(following note-taking exercises), listening for the main idea, listening for details, making
inferences whilst listening, theoretical and practical aspects of stressed and unstressed forms
in spoken English, and listening to develop awareness of connected speech. The topics covered
in the speaking section of this course include the fundamental elements of giving a presentation,
using unstressed structures in speech, enhancing fluency in speech, presentation practice,
different types of practice when giving a presentation (in front of an audience, on one’s own,
recording oneself to watch later, etc.), theoretical information regarding thought (breathing)
groups, examples of effective presentations from the perspective of thought groups, responding
to what is said in the listening passage, and presentation exercises aimed at developing
questioning and the order of speaking in presentations.

IMT110 LANGUAGE, CULTURE AND SOCIETY

Bu ders dil, kiiltiir ve toplum ile ilgili terim ve kavramlar1 inceler.

This course examines terms and concepts relating to language, culture and society.
IMT114 CONTEMPORARY ISSUES IN CULTURAL STUDIES

Kiiltir Calismalarinda Gilincel Meseleler isimli lisans dersi 6grencilere kiiltiir {izerine
diisinmenin giinlimiiz diinyasmdaki onemini gosterecek ve kiiltiirel meselelerin diinyay1
anlamamizda ve toplumsal meselelerde kendimizi konumlandirmadaki roliinii ortaya
koyacaktir. Kiiltiir kavraminin tanimindan yola ¢ikarak, kavrama iligkin farkli yaklagimlar ve
cesitli kiiltiirel calisma ekolleri ele alinacaktir. Bu amagla, kimlik, ik, etnisite, mimari, medya
ve tiiketim gibi ¢esitli kavramlar da ayr1 ayr1 derinlemesine ele alinarak, bunlarn kiiltiirle olan
iligkileri incelenecektir.

The undergraduate course entitled ‘Current Issues in Cultural Studies’ will demonstrate to
Students the importance of reflecting on culture in today’s world and highlight the role of
cultural issues in our understanding of the world and in positioning ourselves within social
issues. Starting from the definition of the concept of culture, the course will examine different
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approaches to the concept and various schools of cultural studies. To this end, concepts such
as identity, race, ethnicity, architecture, media and consumption will be explored in depth
individually, and their relationships with culture will be examined.

TDL102 TURK DiLi IT

Tirk Dili Dersi, 6grencilere Tirk dilinin 6zelliklerini ve isleyis kurallarini Ornekleriyle
gostermeyi; onlara duygularini, diislincelerini, tasarladiklarini, izlenimlerini, gézlemlerini,
yasantilarini s6z ve yaziyla dogru ve etkili olarak anlatma becerisi ve alisgkanlig1 kazandirmayz;
onlarin yazili ve sozlii metinler araciligiyla kelime hazinelerini gelistirmeyi; okuduklari
metinleri ya da dinledikleri programlar1 dogru olarak anlayabilme kurallarmi 6gretmeyi; kisiler
ve kitleler arasindaki iletisimin temeli olan dil becerilerini gelistirmeyi hedeflemektedir.

The Turkish Language course aims to demonstrate to students the characteristics and
grammatical rules of the Turkish language through examples; to equip them with the skills and
habits to express their feelings, thoughts, ideas, impressions, observations and experiences
accurately and effectively, both orally and in writing; to help them expand their vocabulary
through written and spoken texts; to teach them the principles of correctly understanding the

texts they read or the programmes they listen to; and to develop the language skills that form
the basis of communication between individuals and groups.

TiT102 TURK INKILAP TARIHI 11

Bu ders, Cumhuriyet Dénemi Atatiirk Inkilaplari, Atatiirk Ilkeleri, Atatiirk Dénemi Dis
Politika, Ikinci Diinya Savasi ve Tiirkiye, ikinci Diinya Savasi Sonrasi Tiirkiye konularini ele
almaktadir.

This course covers the following topics: the Atatlirk Reforms of the Republican Era, the
Principles of Atatiirk, Foreign Policy during the Atatiirk Era, Turkey and the Second World
War, and Turkey in the Post-Second World War Period.

MTC104 CHINESE 1l

Bu derste basit Cince konular islenecektir.

This course covers basic Chinese topics.

MTF104 FRENCH Il

Bu derste 6grenciler yazma, konusma vb. becerilerini gelistirirler.

In this lesson, students develop their writing, speaking and other skills.

MTG104 GERMAN II

Bu derste dgrenciler temel diizeyde Almanca'y1 6grenir.

Dersler hakkinda daha detayli bilgi igin qr kodu tarayiniz.



In this course, students learn basic German.
MTR104 RUSSIAN 11

Bir nesnenin fiyatini sorma konusunu 6grenmek.

Baglaglar1 kullanarak uzun ctimleler kurabilmek.

Sifat ve ismin kullanimi

Yer belirten zamirleri 6grenerek yon verebilmek.

Fiil tiirlerini 6grenerek kisiye uygun ciimleler kurabilmek.

Fiil tiirlerinin simdiki ve ge¢mis zaman tiirlerini kavrayabilmek ve ciimleler kurabilmek.
Turkee basit fiil 6beklerini Rusgaya ¢evirebilmek.

Rusca basit fiil ciimlelerini ve diyaloglar1 Tiirk¢eye cevirebilmek.

Rusca padedges konusunu temel diizeyde kavrayabilmek.

Ruscada dativ durumunu kavrayarak ctimleler kurabilmek.

Ruscada isimlerin locative

formunu kavrayarak climleler kurabilmek. Dative durumu ve konumsal bicimle ilgili edatlari
ogrenebilmek ve kullanabilmek

Ruscada isimlerin dative ve genitive bigimlerini 6grenerek climleler kurabilmek.
Yiirliyerek veya arabayla gitmek fiillerini 6grenerek dogru kullanimini anlayabilmek.

Learning how to ask the price of an item.

Being able to form long sentences using conjunctions.

The use of adjectives and nouns.

Being able to give directions by learning demonstrative pronouns.

Being able to form sentences in the correct person by learning verb forms.
Understanding the present and past tenses of verb forms and being able to form sentences.
Being able to translate simple Turkish verb phrases into Russian.

Being able to translate simple Russian verb sentences and dialogues into Turkish.
Gaining a basic understanding of the Russian case system.

Being able to form sentences by understanding the dative case in Russian.

1o be able to construct sentences by understanding the locative

form of nouns in Russian. To be able to learn and use prepositions related to the dative case

and locative form
To be able to construct sentences by learning the dative and genitive forms of nouns in Russian.

To learn the verbs ‘to go on foot’and ‘to go by car’and understand their correct usage.
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3. Yariyll
IMT201 TRANSLATION STUDIES 1

Bu ders, 6grencilere ¢eviri alanindaki teorik literatiirli tanitmay1 ve edindikleri teorik bilgileri
ceviri siirecinde uygulamalarina yardime1 olmay1 amaglamaktadir.

This course aims at providing students with the body of theoretical literature on translation and
to help them apply the acquired theoretical knowledge in the translational act.

IMT227 WRITTEN TRANSLATION I

Bu ders, farkli yazili metin tiirlerinin ¢evirisi lizerinden 6grencilerin analiz, uygulama ve
degerlendirme becerilerini gelistirmeyi amaglar. Oykii, haber metni, siir, resmi belgeler ve
tanitic1 metinler gibi ¢esitli tiirlerde ¢eviri ¢alismalar1 yapilir. Her ceviri ¢caligmast kisa bir
yorumla desteklenir.

This course aims to develop students’ analytical, practical and evaluative skills through the
translation of various types of written texts. Translation exercises are carried out on a range of
genres, including short stories, news articles, poetry, official documents and promotional texts.
Each translation exercise is accompanied by a brief commentary.

MTC231 CHINESE III
Bu derste Cince temel konular ve Cin kiiltiirii ele alinmaktadir.

This course covers the basics of Chinese and Chinese culture.

MTF231 FRENCH III

Bu derste 6grenciler Fransiz dili ve kiiltiirine aginalik kazanir, orta diizeyde dil bilgisine sahip
olurlar.

In this course, students will become familiar with the French language and culture and acquire
an intermediate level of language proficiency.

MTG231 GERMAN III
Giinliik dilde CEFR B1 diizeyinde iletisim kurulmasini saglayacak konular1 igermektedir.

It covers topics that will enable communication at CEFR Bl level in everyday language.

MTR231 RUSSIAN III

Dersler hakkinda daha detayli bilgi igin qr kodu tarayiniz.



Sozciik 6beklerinin edatlarla ve ciimle igerisinde kullanimi, 2. Tip fiil ¢ekimlerini simdiki
zamana gore c¢ekimi, Zaman bildiren sozciik 6beklerinin ciimle igerisinde kullanimi, Bazi
hareket fiillerinin simdiki ve gecmis zamanda kullanimi, -e bilmek kalibinin mastar fiille
birlikte kullanimi, Fiil tiplerinin simdiki ve ge¢mis zaman tiplerini kavrama ve climle kurma,
Baglaclarla bilesik climle kurma, Tiirkgeden Ruscaya ve Rusg¢adan Tiirkgeye simdiki ve gecmis
zaman fiil climlelerini ¢evirme.

The use of phrasal verbs with prepositions and within sentences, conjugating Type 2 verbs in
the present tense, the use of time-indicating phrases within sentences, The use of certain action
verbs in the present and past tenses, the use of the ‘-e bilmek’ construction with the infinitive,
understanding the present and past tense forms of verb types and constructing sentences,
constructing compound sentences with conjunctions, translating present and past tense verb
sentences from Turkish into Russian and from Russian into Turkish.

IMT229 INTERCULTURAL COMMUNICATION
Bu ders kiiltiirlerarasi iletisimin 6nemli 6gelerini ele almaktadir.

This course covers the key elements of intercultural communication.

IMT233 ACADEMIC WRITING

Bu ders, 6grencileri tez gelistirme, tartisma, kaynak goésterme ve makale yapisi gibi akademik
yazim kurallariyla tanistirir. Elestirel diisiinme, tutarlilik ve yazimda dilbilgisel dogrulugu
gelistirmeyi amaglar.

This course introduces students to the conventions of academic writing, such as thesis
development, argumentation, citation, and essay structure. It aims to develop critical thinking,
coherence, and grammatical accuracy in writing.

IMT235 BRITISH LITERATURE

Bu ders 6grencilere edebiyat calismalarina dair genel bir perspektif sunmay1 ve daha 6zel mana
da Ingiliz edebiyati calismalar1 icin gereken temel bilgi ve yetileri kazandirmayi
hedeflemektedir. Edebiyat, metin, baglam, kuram gibi temel edebi terimlere dair okumalara ek
olarak farkli edebi tiirlerden eserler incelenecektir. Donem boyunca 6grencilerin edebi tahlil ve
analitik diisiince yeteneklerinin gelisimi, akademik aragtirma, yazma ve sunum pratiklerinde
bulunmalar1 da dersin hedefleri arasindadr.

This course aims to provide students with a general perspective on literary studies and, more
specifically, to equip them with the fundamental knowledge and skills required for the study of
English literature. In addition to readings on fundamental literary terms such as literature, text,
context and theory, works from various literary genres will be examined. The course also aims
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to develop students’ literary analysis and critical thinking skills, as well as to provide them with
opportunities to engage in academic research, writing and presentation practice throughout the
term.

IMT237 SHORT STORIES

Derste kisa hikaye tiirline ve bu edebi tiiriin tarihi gelisimine ait teorik bilgiye ek olarak ¢ok
sayida kisa hikaye okunacak, tahlil edilecek ve yorumlanacaktir. Boylelikle 6grencilerin
okuma, analiz etme ve yorumlama yetilerinin gelistirilmesi hedeflenmektedir. Seminer
kapsaminda okunacak yazarlardan bazilar1 Washington Irving, Edgar Allan Poe, Shirley
Jackson, James Joyce, Chinua Achebe ve Sherman Alexie.

In addition to theoretical knowledge on the short story genre and its historical development, a
wide range of short stories will be read, analysed and interpreted during the course. The aim
is to develop students’ reading, analytical and interpretative skills. Some of the authors to be
studied in the seminar include Washington Irving, Edgar Allan Poe, Shirley Jackson, James
Joyce, Chinua Achebe and Sherman Alexie.

IMT239 TURKISH FOR TRANSLATORS

Temel dilbilimsel kavramlar

Tiirkge’nin yapisal incelemesi

Tiirk dilinin ¢evirideki temel zorluklar1

Yeni terim iiretme yollar1

Basic linguistic concepts

A structural analysis of Turkish

Key challenges of the Turkish language in translation

Ways of coining new terms

IMT241 TERMINOLOGY

Bu ders, ceviri siirecinde Ozellikle hukuk, tip gibi teknik metinleri kapsayan 6zel alan
cevirilerinde gerekli olan terimbilimsel farkindalifin ve metodolojik altyapinin
kazandirilmasina katki saglar.

This course helps students develop the terminological awareness and methodological
foundation required for specialised translation, particularly in the translation of technical texts
such as those in the fields of law and medicine.

Dersler hakkinda daha detayli bilgi igin qr kodu tarayiniz.



IMT243 CAREER PLANNING

Bu ders, 6grencilere kariyer farkindaligi saglayarak mezuniyet sonrasi is hayatina uyum
stireclerini kolaylagtirir.

This course helps students adapt to working life after graduation by raising their career
awareness.

RFORS801 EGITIME GiRiS$

Egitimle ilgili temel kavramlarin kazandirilmasi ve egitimin farkli alanlarla iliskisinin
acgiklanmasi.

To impart a basic understanding of key educational concepts and to explain the relationship
between education and various other fields.

4. Yanyil
IMT226 TRANSLATION STUDIES II

Ceviribilime Girig II dersi, Ogrencilerin ¢eviri kuramlari, Ceviribilime ait kavramlar,
Ceviribilim tarihi, ¢evirmenlik mesleginin genel yapist ve Ceviribilimin disiplinlerarasi
arastirma alanlariyla olan iligkisini incelemelerini ve 6grenmelerini kapsamaktadir. Bu sayede,
ceviri uygulamalarini yaparken neyi neden yaptiklarini bilecekler, sahip olacaklar1 meslegin
gereklerine ve tarihsel yapisia uygun sekilde metin liretebileceklerdir.

The ‘Introduction to Translation Studies Il course covers the study and understanding of
translation theories, concepts within translation studies, the history of translation studies, the
general structure of the translation profession, and the relationship between translation studies
and interdisciplinary research fields. As a result, they will understand the rationale behind their
translation practices and will be able to produce texts in a manner consistent with the
requirements and historical context of their profession.

IMT230 WRITTEN TRANSLATION II

Bu ders, 6grencileri mesleki yasamlarinda karsilasabilecekleri cesitli yazili metin tiirleriyle
tanistirmay1 ve bir ¢eviri isini bastan sona gergeklestirebilecek bilgi ve beceriler kazandirmay1
amagclar. Ders kapsaminda 6grencilerin ¢eviri faaliyetlerinde gerekli olan arastirma edincini
gelistirmeleri desteklenir. Farkli metin tiirleri lizerine uygulamali ¢eviri ¢aligmalar1 yapilir.

This course aims to introduce students to the various types of written texts they may encounter
in their professional lives and to equip them with the knowledge and skills required to carry out
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a translation project from start to finish. The course supports students in developing the
research skills necessary for translation work. Practical translation exercises are carried out
on different text types.

MTC232 CHINESE IV
Bu ders orta diizey Cince konularmi igerir.

This course covers intermediate-level Chinese topics.

MTF232 FRENCH IV
Bu derste 6grenciler orta ve ileri diizeyde Fransizca bilgisine sahip olurlar.

In this course, students will acquire an intermediate to advanced level of French.

MTG232 GERMAN IV

Ders igeriginde 6grencilerin giinliik yasamda kullanabilecekleri CEFR B1 diizeyinde konular
yer almaktadir.

The course content covers topics at CEFR B1 level that students can use in their daily lives.

MTR232 RUSSIAN 1V
Rusca kelimeleri okuma ve yazma becerilerini kazanmak

Rus Alfabesini 0grenerek, Rusca kelimeleri vurgu ve tonlama sistemini anlayarak dogru
telaffuz etmek.

Alfabeyi 6grendikten sonra Rusga basit ve genel kelimeleri 6grenmek.
Basit ciimleleri okuyabilme ve basit diyaloglar kurabilme.

Kiril alfabesinde basit kelime ve climleler yazabilmek.

Basit olumlu, olumsuz ve soru climleleri kurabilmek.

Tiirkcedeki basit climleleri Ruscaya ¢evirebilmek.

Basit climleleri ve diyaloglar1 Ruscaya ¢evirebilmek.

Kisisel zamirleri 6grenerek farkli kisiler hakkinda ciimleler kurabilmek.
Isimlerin cinsiyet kategorilerini kavramak.

Ozel ve cins isimlerini ayirt edebilme,
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Ulkeleri ve sehirleri 6grenmek.
Gosterme zamirlerini 6§renerek nesnenin yerini gosterebilmek.
Isimlerin ¢ogul halini 6grenerek kelimelerin nasil ¢ogul yapilacagini kavramak.

Iyelik zamirlerini 6grenerek isimlerin cinsiyete gére cekimini kavramak.

1o acquire the ability to read and write Russian words

To pronounce Russian words correctly by learning the Cyrillic alphabet and understanding the
stress and intonation system.

To learn simple and common Russian words after mastering the alphabet.
To be able to read simple sentences and engage in simple conversations.

To be able to write simple words and sentences in the Cyrillic alphabet.
Being able to form simple affirmative, negative and interrogative sentences.
Being able to translate simple sentences from Turkish into Russian.

Being able to translate simple sentences and dialogues into Russian.
Learning personal pronouns to form sentences about different people.
Understanding the gender categories of nouns.

Distinguishing between proper and common nouns,

Learning countries and cities.

Learning demonstrative pronouns to indicate the location of an object.
Learning the plural form of nouns to understand how words are made plural.

Learning possessive pronouns to understand the declension of nouns according to gender.

IMT210 MEDIA TRANSLATION

Medya Cevirisi dersi, 6grencilerin medyaya dair kavramsal ve teorik bilgileri 6grendikten
sonra, ideolojiler dogrultusunda medya metinlerinin nasil sekillendigini gérmelerini igerir. Ders
kapsaminda teorik anlatimdan sonra, Ingilizce-Tiirkge dil giftinde haber basliklari, haber
metinleri, reklam metinleri, sosyal medya cevirileri ve film-dizi ¢evirilerinin drnekleri incelenir
ve giincel ¢eviri uygulamalar1 yapilir.

The Media Translation course enables students, having acquired conceptual and theoretical
knowledge of the media, to see how media texts are shaped by ideologies. Following the
theoretical component of the course, examples of news headlines, news articles, advertising
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copy, social media translations and film and TV series translations are examined in the English-
Turkish language pair, and practical translation exercises are carried out.

IMT224 WORLD LITERATURES

Bu dersin icerigini icinde buldugumuz ylizyilda yayimlanmis c¢esitli edebi eserler
olusturmaktadir.

The content of this course consists of various literary works published during the century in
which we find ourselves.

IMT228 INTRODUCTION TO INTERPRETING

Farkli alanlara ait terminoloji bilgisi sunarak, 6grencilerin gesitli sozli ¢eviri uygulamalarini
gerceklestirmesi i¢in altyap1 saglar.

By providing knowledge of terminology from various fields, it lays the groundwork for students
to undertake a range of interpreting exercises.

IMT234 AMERICAN LITERATURE

Bu ders, Amerikan edebiyatini somiirge doneminin baglangicindan gliniimiize kadar kronolojik
bir bakis acisiyla ele almaktadir. Ogrenciler, Piiritenlik, Romantizm, Transandantalizm,
Gergekeilik, Dogalcilik, Modernizm ve Postmodernizm gibi baslica edebi akimlari
inceleyeceklerdir. Onemli metinlerin dikkatli okumalar1 yoluyla, Amerikali yazarlarin
Amerikan Riiyasi, kimlik, ik, smif, cinsiyet ve birey ile toplum arasindaki iligki gibi kalic1
temalar1 nasil ele aldiklarini analiz edecegiz. Ders, 6grencilere Amerikan edebi geleneklerini
sekillendiren tarihsel ve kiltiirel baglamlar hakkinda genis bir anlayis kazandirmayi
amaclamaktadir.

This course provides a chronological survey of American literature from its colonial beginnings
to the contemporary period. Students will explore major literary movements, including
Puritanism, Romanticism, Transcendentalism, Realism, Naturalism, Modernism, and
Postmodernism. Through close readings of key texts, we will analyze how American authors
have grappled with enduring themes such as the American Dream, identity, race, class, gender,
and the relationship between the individual and society. The course aims to provide students
with a broad understanding of the historical and cultural contexts that shaped American
literary traditions.

IMT236 DISCOURSE ANALYSIS

Bu ders kullanim1 ve sdylem analizi yapmay1 icermektedir.
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This course involves analysing usage and discourse.

IMT238 CREATIVE WRITING

Yaratic1 yazmanin temellerini tanimak ve bu bilgileri kiigiik 6l¢ekli yaratict yazma projelerinde
(kisa Oykii ve siir yazma) uygulamak

10 understand the basics of creative writing and apply this knowledge in small-scale creative
writing projects (writing short stories and poetry)

IMT240 LAW FOR TRANSLATORS

Ders kapsaminda temel hukuk terimleri, hukuk sistemleri, dava tiirleri, sozlesmeler, resmi
belgeler ve farkli hukuk metin tiirleri ele alinir.

The course covers basic legal terms, legal systems, types of legal proceedings, contracts,
official documents and various types of legal texts.

RFORS806 EGIiTiM PSIKOLOJiSi

Bu ders, psikolojinin bilimsel temellerini ve arastirma ydntemlerini tamitarak baslar. insan
gelisiminin fiziksel, bilissel ve psiko-sosyal boyutlar1 ayrmtili olarak incelenir. Ogrenme
stireclerine odaklanilan derste, davranis¢1 ve bilissel yaklasimlar gibi temel 6grenme kuramlar1
ele alinir. Bireysel farkliliklar, giidiileme, hatirlama ve unutma gibi konularla, 6grencilere insan
davranisini ve zihinsel siiregleri anlama konusunda temel bir bakis agis1 kazandirmak
hedeflenir.

This course begins by introducing the scientific foundations of psychology and research
methods. The physical, cognitive and psychosocial dimensions of human development are
examined in detail. Focusing on learning processes, the course covers fundamental learning
theories such as behaviourist and cognitive approaches. Through topics such as individual
differences, motivation, memory and forgetting, the aim is to provide students with a
fundamental perspective on understanding human behaviour and mental processes.

S. Yaniyll
IMT305 COMPUTER-ASSISTED TRANSLATION
Bu derste proje tabanli ¢eviri, bilgisayar destekli ¢eviri konulari ele alinacaktr.

This course covers project-based translation and computer-assisted translation topics.
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IMT325 EDITING MACHINE TRANSLATION

Ceviri egitimi alan 6grencilerin sektdrdeki giincel gelismelere ayak uydurmasi ve teknoloji
destegiyle islerinin kolay ve hizli sekilde yapilmasi hakkinda teorik ve uygulamali bilgi
edinimini saglamak.

The aim of this course is to enable translation students to keep up with current developments in
the industry and to acquire both theoretical and practical knowledge on how technology can
facilitate and accelerate their work.

IMT337 PROFESSIONAL ETHICS FOR TRANSLATORS AND INTERPRETERS

Ders kapsaminda etik kuramlar, mesleki ve kisisel etik ilkeler, vaka analizleri ve ¢evirmenin
toplumsal sorumlulugu ele alinmaktadur.

Within the scope of this course, ethical theories, professional and personal ethical principles,
case analyses, and the social responsibility of the translator are examined.

IMT339 RESEARCH METHODS

Bu ders nicel, nitel ve karma yontem arastirmalariin nasil yiiriitiilecegi tizerinde durmaktadir.
Ogrencilerin her hafta verilen 6nemli bdliimleri okumalar1 ve &grendiklerini uygulamaya
koymalaria yardimci olacak sekiz gorevi yapmalar1 gerekmektedir. Bu dersin temel amaci,
bagimsiz aragtirmaci olmaya ¢alisan yeni arastirmacilarin ¢eviribilim alaninda arastirma yapma
zanaatini 6grenmelerine yardimci olmaktir.

This course focuses on how quantitative, qualitative, and mixed-methods research are
conducted. Students are required to read the assigned key chapters each week and complete
eight tasks designed to help them apply what they have learned. The main aim of this course is
to help novice researchers who aspire to become independent scholars learn the craft of
conducting research in the field of Translation Studies.

MTC327 TRANSLATION IN CHINESE I
Bu derste 6grenciler basit diizeyde Cince-Tiirkce geviri yaparlar.

In this lesson, students practise basic Chinese-to-Turkish translation.

MTF327 TRANSLATION IN FRENCH I
Bu derste dgrenciler Fransizca-Tiirkce basit diizeyde ¢eviri yaparlar.

In this course, students practise basic French-to-Turkish translation.
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MTG327 TRANSLATION IN GERMAN I
Bu derste 6grenciler basit metin ¢evirileri yapmaktadirlar.

In this course, students are translating simple texts.

MTR327 TRANSLATION IN RUSSIAN I

Ikinci bir yabanci dili 6grenmeye, yazili ve sozlii geviri faaliyetlerinde gerekli olan elestirel
diisiinme edincini gelistirmeye katkis1 vardir.

It helps students to learn a second foreign language and to develop the critical thinking skills
required for written and spoken translation.

MTA335 ARABIC I

Ders igeriginde dgrencilerin giinliik yasamda kullanabilecekleri CEFR Al diizeyinde konular
yer almaktadur.

The course content covers topics at CEFR Al level that students can use in everyday life.

MTI33S5 ITALIAN I

Ogrenciler CEFR Al seviyesinde okuma, yazma, dinleme ve konusma alanlarinda beceriler
kazanacaklardir.

Students will develop skills in reading, writing, listening and speaking at CEFR Al level.

MTS335 SPANISH I

Bu derste dgrenciler Ispanyolca yazma ve konusma becerilerini gelistirecek, dilbilgisi
konusunda giiclii bir temel saglayacak ve Ispanyol kiiltiirleriyle tanisacaklardur.

In this course, students will develop their Spanish writing and speaking skills, build a solid
foundation in grammar, and gain an insight into Spanish culture.

IMT301 CONSECUTIVE INTERPRETING I

Farkli alanlara yonelik ardil ¢eviri uygulamalar1 ve szlii terciimanlik pratikleri ile 6grencilerin
disiplinler aras1 yaklagimi benimsemesi saglanir ve iletisim becerileri gii¢lendirilerek mesleki
gelisimlerine katkida bulunulur.
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Through consecutive interpreting exercises and interpreting practice across various fields,
Students are encouraged to adopt an interdisciplinary approach, and their communication skills
are enhanced, thereby contributing to their professional development.

IMT303 SIMULTANEOUS TRANSLATION I

Sozlii ¢eviri tarihi, simultane ¢eviri sistem, yontem ve tiirleri hakkinda bilgi vermek. Giincel
konular c¢ercevesinde Ogrencilerin cevirmenlik meslegine hazirlanmalarin1 saglamak ve
simultane ¢eviri 6rnekleriyle pratik sahibi olmalarini saglamak.

To provide information on the history of interpreting, as well as simultaneous interpreting
systems, methods and types. To prepare students for a career in interpreting by addressing
current topics and to enable them to gain practical experience through examples of
simultaneous interpreting.

IMT307 LITERARY TRANSLATION

Kaynak ve erek odakli ¢eviri, zorunlu ve zorunlu olmayan deyis kaydirmalari, kiiltiirel aktarim,
sO0z sanatlari, yaratici ¢eviri ve yeniden yazma gibi yontemlerle 68rencilerin ¢eviri yetileri
pekistirilir.

Students’ translation skills are reinforced through methods such as source- and target-oriented

translation, obligatory and non-obligatory shifts in expression, cultural mediation, stylistic
devices, creative translation and rewriting.

IMT329 LEGAL TRANSLATION I

Bu ders, 6grencilerin hukuk dilinin temel kavram ve yapisal 6zelliklerini tanimasini, Tiirk¢e ve
Ingilizce resmi belgeleri baglama uygun bi¢imde cevirebilmesini, temel hukuk terimlerinde
esdegerlik kurarak terminolojik tutarlilik saglayabilmesini ve uygulama temelli ¢eviri pratigiyle
hukuk c¢evirisinin etik ilkelerine gore hareket edebilmesini amaglar.

This course aims to enable students to familiarise themselves with the fundamental concepts
and structural features of legal language, to translate official documents from Turkish into
English and vice versa in a manner appropriate to the context, to ensure terminological
consistency by establishing equivalents for basic legal terms, and to act in accordance with the
ethical principles of legal translation through practice-based translation exercises.

IMT331 MEDICAL TRANSLATION I

Tip dili ve terminolojisi hakkinda bilgi sahibi olmak. Tibbi terimlerin 6n-ek ve son-eklerle
kullanimlarin1 6grenmek. Tip terimlerinin telaffuzlarmi 6grenmek. Farkli konularda tip
metinleri ¢evirileri yapmak.
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1o acquire knowledge of medical language and terminology. To learn the use of prefixes and
suffixes in medical terms. To learn the pronunciation of medical terms. To translate medical
texts on various topics.

IMT333 TEXT ANALYSIS FOR TRANSLATION

Bu ders, metinsel farkliliklarin bilincinde olarak cevrilmek lizere karsilarina ¢ikabilecek
herhangi bir metindeki zorluklar1 ¢6zme becerisi edinme

This course aims to develop the ability to resolve challenges in any text that may arise during
translation, whilst being aware of textual differences.

RFORS802 OGRETIM iLKE VE YONTEMLERI

Bu ders, 6gretimin temel kavramlarindan baslayarak, hedeflerin belirlenmesi, icerik se¢imi ve
diizenlenmesi gibi planlama siireglerini ele almaktadir. Ogretim modelleri, stratejileri ve cagdas
yaklagimlar (beyin temelli Ogrenme, yapilandirmacilik, ¢oklu zeka) detayli olarak
incelenecektir. Ders, yaratici ve elestirel diisiinme becerilerini gelistirmeye yonelik yontem ve
tekniklere odaklanirken, Ogretim materyallerinin kullanimi ve smif i¢i degerlendirme
siirecleriyle dgrenme-6gretme dongiisiinii tamamlamay1 hedefler. Ogretmen adaylarmin
Ogretim hizmetinin niteligini artirmadaki rolii de dersin 6nemli bir parcasini olusturmaktadir.

This course covers planning processes such as setting objectives, selecting and organising
content, starting from the fundamental concepts of teaching. Teaching models, strategies and
contemporary approaches (brain-based learning, constructivism, multiple intelligences) will
be examined in detail. The course focuses on methods and techniques aimed at developing
creative and critical thinking skills, whilst aiming to complete the teaching-learning cycle
through the use of teaching materials and in-class assessment processes. The role of trainee
teachers in enhancing the quality of teaching services also forms an important part of the
course.

RFORS805 EGITIMDE OLCME VE DEGERLENDIRME

Bu ders egitimde 6lgme ve degerlendirmenin yeri ve dnemi; 6lgme ve degerlendirmeyle ilgili
temel kavramlar; Olgme araclarinin psikometrik (gecerlilik, giivenirlilik, kullaniglilik)
ozellikleri; simnifta kullanilacak 6lgme araglarmin gelistirilmesi; basar1 testleri gelistirme ve
uygulama; test sonuglarinin yorumlanmasi ve geri bildirim verilmesi; test ve madde puanlarinin
analizi; degerlendirme ve not verme konular1 tizerinde durmaktadur.

This course focuses on the role and importance of assessment and evaluation in education, key
concepts relating to assessment and evaluation, the psychometric properties of assessment tools
(validity, reliability, and practicality); the development of assessment tools for use in the
classroom; the development and administration of achievement tests; the interpretation of test
results and the provision of feedback; and the analysis of test and item scores, as well as issues
relating to evaluation and grading.
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6. Yariyil
IMT318 TRANSLATING EU TEXTS

Bu ders, AB metinlerinin ¢evirilerinde gerekli olan yetkinlik ve becerilerin gelistirilmesine
yonelik pratik uygulamalar ve temel teorik bilgileri igermektedir.

This course comprises practical exercises and fundamental theoretical knowledge aimed at
developing the competencies and skills required for the translation of EU texts.

IMT326 EDITING MACHINE TRANSLATION II

Ceviri egitimi alan 6grencilerin sektdrdeki giincel gelismelere ayak uydurmasi ve teknoloji
destegiyle islerinin kolay ve hizli sekilde yapilmasi hakkinda teorik ve uygulamali bilgi
edinimini saglamak.

To provide students studying translation with theoretical and practical knowledge on keeping
pace with current developments in the sector and on how to carry out their work easily and
quickly with the support of technology.

MTC328 TRANSLATION IN CHINESE II

Bu derste basit diizeyde Cince-Tiirkge ¢eviriler yapilmaktadir.

In this course, students undertake basic-level Chinese-Turkish translations.
MTF328 TRANSLATION IN FRENCH II

Bu derste 6grenciler basit diizeyde Fransizca-Tiirkce ¢eviri yapar.

In this course, students undertake basic French-Turkish translations.
MTG328 TRANSLATION IN GERMAN II

Bu derste 6grenciler basit metin ¢evirileri yapmaktadir.

In this course, students undertake basic text translations.

MTR328 TRANSLATION IN RUSSIAN I

Ikinci bir yabanci dili 6grenmeye, yazili ve sozlii ceviri faaliyetlerinde gerekli olan elestirel
diistiinme edincini gelistirmeye katkis1 vardir.

It contributes to the development of critical thinking skills required for written and oral
translation activities when learning a second foreign language.

MTA334 ARABIC 11
Giinliik dilde CEFR A2 diizeyinde iletisim kurulmasini saglayacak konular1 igermektedir.
1t covers topics enabling communication at CEFR A2 level in everyday language.

MTI334 ITALIAN II
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Ogrenciler CEFR Al ve A2 baslangic seviyesinde okuma, yazma, dinleme ve konusma
alanlarinda beceriler kazanacaklardir.

Students will acquire skills in reading, writing, listening and speaking at the CEFR Al and A2
beginner levels.

MTS334 SPANISH 11

Bu derste 6grenciler Ispanyolca bilgilerini pekistirecekler ve giinliik yasamda Ispanyolca
kullanimina dair bilgiler edineceklerdir.

In this course, students will consolidate their knowledge of Spanish and gain insights into the
use of Spanish in everyday life.

IMT302 CONSECUTIVE INTERPRETING 11

Bu ders, 6grencilere ardil ¢evirinin temel kavramlarini, tekniklerini ve yaklagimlarini tanitir.
Aktif dinleme, not alma ve dogru mesaj iletimi gibi temel becerilerin gelistirilmesine, pratik
ceviri uygulamalariyla odaklanir.

This course introduces students to the fundamental concepts, techniques and approaches of
consecutive interpreting. It focuses on developing key skills such as active listening, note-taking
and accurate message delivery through practical interpreting exercises.

IMT304 SIMULTANEOUS TRANSLATION II

Odiil térenleri, Diinya Saghk Orgiitii, AB-BM Toplantilari, diinya liderlerinin siyasi icerikli
konusmalari, OECD ve ekonomi konularinda, egitim ve teknoloji konularinda konferans ve
toplantilarin ~ simultane c¢evirisini yapmak. Bu sayede Ogrencileri is hayatinda
karsilagabilecekleri muhtemel konular hakkinda donanim sahibi yapmak.

Providing simultaneous interpretation for award ceremonies, World Health Organisation
events, EU-UN meetings, political speeches by world leaders, and conferences and meetings
on OECD and economic issues, as well as education and technology topics. This equips
Students with the necessary skills to handle potential topics they may encounter in their
professional careers.

IMT308 TECHNICAL TRANSLATION

Teknik ve bilimsel metinler, tiirleri ve yapilar1
Terminoloji ¢caligmalar1

Ceviri ile ilgili temel kavramlar

Teknik ¢eviriye yaklagimlar

Teknik ¢evirinin asamalari

Ceviri uygulamalar1

Technical and scientific texts, their types and structures

Terminology studies
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Fundamental concepts of translation
Approaches to technical translation
Stages of technical translation
Translation exercises

IMT320 MYTHOLOGY

Mit ve mitoloji tanimlar1 ag¢iklanacak ve irdelenecektir. Pre-Helenik ve Klasik mitolojinin
ozellikleri, diger diinya mitolojileri olan iligkileri okunacak materyal ve ders tartigmalari
vesilesiyle kapsamli bir sekilde tartisilacaktir. Yaratilig, kozmoloji, diger diinya mitleri
incelenecek ve biiyiik ve kii¢iik tanrilar ile kahramanlarin maceralar1 arastirilacaktur.

Definitions of myth and mythology will be explained and examined. The characteristics of Pre-
Hellenic and Classical mythology, and their relationships with other world mythologies, will
be discussed in depth through reading materials and class discussions. Creation, cosmology,
and other world myths will be examined, and the adventures of major and minor deities and
heroes will be explored.

IMT330 LEGAL TRANSLATION II

Bu derste, mahkeme kararlari, sozlesmeler ve mevzuat metinleri gibi ileri diizey hukuk
metinlerinin ¢evirisine odaklanilarak, ogrencilerin terminolojik, yapisal ve kiltiirel
farkindaliklar1 gelistirilecektir.

This course focuses on the translation of advanced legal texts, such as court rulings, contracts
and legislation, with the aim of developing students’ terminological, structural and cultural
awareness.

IMT332 MEDICAL TRANSLATION II

Tip dili ve terminoloji hakkinda bilgi sahibi olmak. Onek ve son eklerle tibbi terimlerin
kullanimin1 6grenmek. Farkli konularda tibbi ve psikolojik metin ¢evirileri yapmak.

To acquire knowledge of medical language and terminology. To learn the use of medical terms
with prefixes and suffixes. Translate medical and psychological texts on various topics.

RFORS804 OZEL OGRETIM YONTEMLERI

Alana Ozgii temel kavramlari ve bunlarin alan o6gretimi ile iligkisini belirlemek. Alan
Ogretiminin genel amaglarini, kullanilan yontemleri, teknikleri, araglar1 ve materyalleri
anlamak; ilgili 6gretim programinin drneklerini (amagclar, ¢iktilar, temalar, tiniteler, etkinlikler
vb.), ders planlarini, 6gretmen ve dgrenci ¢aligma kitaplarini incelemek ve degerlendirmek.

Establishing fundamental concepts specific to the field and their relationship with field
teaching. Understanding the general objectives of field teaching, the methods, techniques,
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tools, and materials used, examining and evaluating examples of the relevant instructional
program (objectives, outcomes, themes, units, activities, etc.), lesson plans, teacher and student
workbooks.

RFOR807 OGRETIM TEKNOLOJILERIi

Bu ders, Ogretim Teknolojileri alanina kapsamli bir giris sunmaktadir. Etkili dgrenme
deneyimleri tasarlamak, gelistirmek, uygulamak ve degerlendirmek amaciyla teknolojinin
kullanimina yonelik teorileri, ilkeleri ve pratik uygulamalar: inceler. Ogrenciler, geleneksel
gorsel-isitsel araglardan 6grenme yonetim sistemleri (LMS), ¢oklu ortam gelistirme yazilimlari,
isbirlik¢i ¢cevrimigi platformlar gibi modern dijital araglara ve egitimde yapay zeka ve sanal
gerceklik gibi yeni gelisen teknolojilere kadar genis bir yelpazedeki egitim teknolojilerini
arastiracaktir. Ders, sistematik 6gretim tasarimi siirecine, insan-bilgisayar etkilesimi ilkelerine
ve teknolojinin farkli 6grenme ortamlarindaki (K-12, yiiksekdgretim ve kurumsal egitim)
roliiniin elestirel bir sekilde degerlendirilmesine odaklanmaktadir. Ogrenciler, uygulamali
projeler araciligiyla 6gretim ve 6grenme ¢iktilarini iyilestirmek i¢in teknoloji segme, kullanma
ve entegre etme konusunda pratik beceriler kazanacaklardir.

This course provides a comprehensive introduction to the field of Instructional Technologies. It
examines the theories, principles and practical applications of technology use with the aim of
designing, developing, implementing and evaluating effective learning experiences. Students
will explore a wide range of educational technologies, from traditional audiovisual tools to
modern digital tools such as learning management systems (LMS), multimedia development
software, and collaborative online platforms, as well as emerging technologies in education
such as artificial intelligence and virtual reality. The course focuses on the systematic
instructional design process, principles of human-computer interaction, and a critical
evaluation of the role of technology in different learning environments (K-12, higher education
and corporate training). Through practical projects, students will gain practical skills in
selecting, using and integrating technology to improve teaching and learning outcomes.

7. Yanyil
IMT400 INTERNSHIP

Miitercim Terciimanlik Bolimii 6grencilerinin is istihdamlar1 hakkinda bilgi sahibi olmalarini
ve ¢esitli metinler lizerinde ¢eviri pratigi yapmalarini saglamak. Farkli kurum ve kuruluslarda
yapacaklar1 staj uygulamalar1 hakkinda bilgilendirme yapmak.

To enable students of the Department of Translation and Interpreting to gain an understanding
of employment opportunities and to practise translation on a variety of texts. To provide
information regarding the work placements they will undertake at various institutions and
organisations.

IMT425 TRANSLATION CRITICISM
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Ders kapsaminda, ceviri elestirisine dair temel kuramlar ve yontemler incelenerek, farkli
tiirdeki metinler lizerinde uygulamali analizler yapilacaktir.

Within the scope of this course, fundamental theories and methods of translation criticism will
be examined, and practical analyses will be conducted on different types of texts.

IMT429 EDITING AND PUBLISHING

Ceviri eyleminin dogas1 degismekte oldugundan hem son bigimleme hem de editorliik siirecleri
onem kazanmistir. Bu baglamda bu derste 6grenilecek bilgiler son bigcimleme becerilerini
destekleyecek niteliktedir. Boylece 6grencilerin hem insan hem de makine ¢evirisini diizenleme
etme becerileri gelisecektir.

As the nature of the translation process is changing, both final formatting and editing processes
have gained importance. In this context, the knowledge acquired in this course is designed to
support final formatting skills. Consequently, students’ skills in editing both human and
machine translation will be developed.

MTA431 ARABIC III

Glinliik dilde CEFR B1 diizeyinde iletisim kurulmasimi saglayacak konular1 icermektedir.
1t covers topics enabling communication at CEFR Bl level in everyday language.
MTI431 ITALIAN III

Ogrenciler CEFR A2 seviyesinde okuma, yazma, dinleme ve konusma alanlarinda beceriler
kazanacaklardir.

Students will acquire skills in reading, writing, listening and speaking at CEFR A2 level.
MTS431 SPANISH 111

Bu derste 6grenciler ileri diizey dilbilgisi, sozlii sunumlar, belirli amaglar i¢in yazma ve giincel
sosyal konular1 kesfedeceklerdir.

In this course, students will explore advanced grammar, oral presentations, writing for specific
purposes, and current social issues.

MTC433 TRANSLATION IN CHINESE II1

Bu derste basit ve orta diizeyde Cince-Tiirkge ceviriler yapilmaktadir.

This course involves simple and intermediate-level Chinese-Turkish translations.

MTF433 TRANSLATION IN FRENCH 111

Bu derste dgrenciler Fransizca-Tiirkce dilleri arasinda orta diizeyde ¢eviri yapar.

In this course, students undertake intermediate-level translation between French and Turkish.

MTG433 TRANSLATION IN GERMAN III
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Bu derste 6grenciler orta diizeyde metin ¢evirileri yapmaktadirlar.

In this course, students undertake translations of intermediate-level texts.
MTR433 TRANSLATION IN RUSSIAN III

Rus haber siteleri, kisa siir, hukuk metinleri vb. ¢evirileri

Translations of Russian news websites, short poems, legal texts, etc.
IMT401 CONFERENCE INTERPRETING I

Bu ders, 0grencilerin sozIii ceviri siirecini yonetebilmek i¢cin gerekli arastirma edincinti,
terminoloji bilgisini ve sozlii ¢eviri tekniklerini gelistirmelerini hedefler. Derste cesitli sozli
metin tiirleri lizerinden uygulamalar yapilir; 6grenciler metin dncesi hazirlik, anlik c¢eviri
teknikleri ve ¢oziimleme siireglerini deneyimleyerek bir sozlii ¢ceviri gérevini bastan sona yerine
getirme becerisi kazanirlar.

This course aims to develop the research skills, terminology knowledge and interpreting
techniques necessary for students to manage the interpreting process. Practical exercises are
carried out using various types of spoken texts,; by experiencing pre-interpretation preparation,
real-time interpreting techniques and analysis processes, students acquire the ability to carry
out an interpreting assignment from start to finish.

IMT405 INTERPRETING IN INTERVIEWS

Ceviri ile iliskili olarak ¢esitli aktivitelerde ve durumlarda réportajin ve konusmanin gerekliligi
ve dnemi

The necessity and importance of interviews and conversation in various activities and situations
related to translation

IMT411 AUDI-VISUAL TRANSLATION

Bu ders 6grencilere, altyazi ve seslendirme-dublaj ¢cevirileri hakkinda teorik ve uygulamali bilgi
ve becerileri kazandirmaktir.

This course aims to provide students with theoretical and practical knowledge and skills
regarding subtitling and voice-over/dubbing translations.

IMT423 TRANSLATION IN TOURISM

Tiirkiye’nin turizm sektoriiyle olan iligkisi kavranir. Ardindan turizm sektoriine ait belge ve
bilgilerin gevirileri yapilir. Turizm sektoriiyle ilgili web siteleri incelenir ve ¢eviri ornekleri
yapilir. Bu sayede 6grencilerin turizm sektorii hakkinda belgelerle karsilastiklarinda daha rahat
ceviri yapmalarina imkan saglanir.

Students gain an understanding of the relationship between the tourism sector and Turkey.
Subsequently, they translate documents and information specific to the tourism sector. Tourism-
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related websites are analysed and translation examples are produced. This enables students to
translate documents related to the tourism sector with greater ease when they encounter them.

IMT427 ELT METHODOLOGY

Ingiliz Dili Egitimi (IDE) Metodolojisi dersi ana dili Ingilizce olmayan 6grencilere Ingilizceyi
etkili bir sekilde 6gretmeye yonelik ilkeler ve teknikleri ele almaktadir.

The English Language Teaching (ELT) Methodology course addresses the principles and
techniques for effectively teaching English to non-native speakers.

IMT435 TRANSLATION IN INTERNATIONAL RELATIONS AND DIPLOMACY

Ders, diplomatik yazigmalar, uluslararasi antlagsmalar, resmi konusmalar ve ¢ok tarafli kurum
metinleri gibi ¢esitli diplomasi metinlerinin ¢evirisine odaklanir.

The course focuses on the translation of various diplomatic texts, such as diplomatic
correspondence, international treaties, official speeches and texts from multilateral
organisations.

RFORS03 SINIF YONETIMi

Bu ders, etkili bir 6grenme ortami olusturmak i¢in gerekli olan sinif yonetimi bilgi ve
becerilerini kazandirmay1 amaglamaktadir. Ders kapsaminda, smif yonetimiyle ilgili temel
kavramlar, iletisim siirecleri, farkli model ve yaklasimlar ele almacaktir. Ogrenciler, smifta
zaman yoOnetimi, motivasyon saglama, disiplin modelleri ve kurallar gelistirme konularini
ogreneceklerdir. Ayrica, istenmeyen davramiglarm yonetimi, 6gretim liderligi, egitim
teknolojilerinin kullanimi ve sinifin fiziksel organizasyonu gibi pratik uygulamalar iizerinde
durularak, 6gretmen adaylarinin yetkinliklerini artirmak hedeflenmektedir.

This course aims to equip students with the knowledge and skills in classroom management
necessary to create an effective learning environment. The course will cover fundamental
concepts of classroom management, communication processes, and different models and
approaches. Students will learn about time management in the classroom, fostering motivation,
and developing discipline models and rules. Furthermore, the course aims to enhance the
competencies of trainee teachers by focusing on practical applications such as the management
of undesirable behaviour, instructional leadership, the use of educational technologies, and the
physical organisation of the classroom.

RFORS808 REHBERLIK VE OZEL EGITiM

Bu ders, rehberligin temel kavramlari, tiirleri ve gelisimsel rehberlik modelini ele alir.
Ogretmenin smif rehberligindeki roliinii vurgularken, 6zel egitimin temel ilkeleri, yasal
diizenlemeleri ve kaynastirma uygulamalarina odaklanir. Ders, 68retmen adaylarina rehberlik
ve 6zel egitim alanlarinda biitiinciil bir bakis acis1 kazandirarak, bu alanlardaki etik ilkeleri
benimsetmeyi amaglar.
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This course covers the fundamental concepts, types, and developmental guidance models of
guidance. Whilst emphasising the teacher’s role in classroom guidance, it focuses on the basic
principles of special education, legal regulations, and inclusion practices. The course aims to
provide trainee teachers with a holistic perspective in the fields of guidance and special
education, whilst instilling the ethical principles applicable to these areas.

RFOR809 OGRETMENLIK UYGULAMASI

Bu ders, 6gretmen adaylarina uygulama okulunda ger¢ek bir smif deneyimi sunmayi
amaglamaktadir. Adaylar, ilk haftalarda brans 6gretmenlerini goézlemleyerek ders planlama,
yontem se¢imi ve degerlendirme siirecleri hakkinda bilgi edinirler. Ardindan, mentor
ogretmenlerin rehberliginde kendi ders planlarini hazirlar, alana 6zgii materyaller gelistirir ve
derslerini bizzat islerler. Ders, sinif yonetimi, Slgme-degerlendirme araclar1 hazirlama ve
uygulama becerilerini kazandirmay1 hedefler. Siire¢ sonunda adaylarin, edindikleri mesleki
bilgi ve becerileri bir 6z degerlendirme ile gozden gecirmeleri beklenmektedir.

This course aims to provide trainee teachers with a real classroom experience at a partner
school. During the first few weeks, trainees observe subject teachers to gain an understanding
of lesson planning, the selection of teaching methods and assessment processes. Subsequently,
under the guidance of mentor teachers, they prepare their own lesson plans, develop subject-
specific materials and deliver their lessons themselves. The course aims to equip students with
skills in classroom management, as well as the preparation and application of assessment tools.
At the end of the process, candidates are expected to review the professional knowledge and
skills they have acquired through a self-assessment.

8. Yanyil
IMT420 TRANSLATION PROJECT

Ogrenci, dersin yiiriitiiciisii ile birlikte belirleyecegi bir kaynak metni Tiirkge-Ingilizce/
Ingilizce-Tiirkge dil ¢iftinde cevirir. Bu baglamda herhangi bir alanda ¢eviri yapilabilir.

Students will translate a source text, to be agreed with the course coordinator, in the Turkish-
English/English-Turkish language pair. The translation may cover any subject area.

IMT424 CURRENT ISSUES IN TRANSLATION

Bilgisayar destekli ¢eviri ve bu konu ile alakali temel hususlar, makine cevirisi okuryazarligi,
oyun gevirisi, yerellestirme, multimedya gevirisi, ceviride etik
Ceviri ve disiplinler arasilik, ¢eviri ve sansiir, ¢eviride telif ve ¢evirmen yaynei iligkileri, ¢eviri
endiistrisinde meslek kuruluslari, ceviride biitiince kullanimi
ceviri Ogretimi ve ¢eviri ve gevirmenligin gelecegi

Computer-assisted translation and related fundamental issues, machine translation literacy,
game translation, localisation, multimedia translation, ethics in translation

Translation and interdisciplinarity, translation and censorship, copyright in translation and
translator-publisher relations, professional bodies in the translation industry, the use of the

Dersler hakkinda daha detayli bilgi igin qr kodu tarayiniz.



whole text in translation, translation teaching and the future of translation and the translation
profession

IMT428 COMMUNITY INTERPERETING

Bu ders, saglik, hukuk ve sosyal hizmetler gibi sektorlerde gergeklestirilen toplum gevirmenligi
uygulamalarina odaklanarak, 6grencilerin bu alanlardaki iletisim ihtiyaglarini anlayarak
profesyonel ortamlarda etik ilkelere uygun bicimde etkili ¢eviri yapabilme becerisi
kazanmalarina katki1 saglar.

This course focuses on community interpreting practices in sectors such as healthcare, law and
social services, helping students to understand communication needs in these fields and develop
the ability to provide effective interpreting in professional settings in accordance with ethical
principles.

IMT430 LOCALIZATION

Ceviri piyasasinda talep goren yerellestirme alanima yonelik teorik ve uygulamali egitimin
verilmesinin saglanmasi.

To provide theoretical and practical training in the field of localisation, which is in high demand
in the translation market.

MTA432 ARABIC IV

Bu derste CEFR B1 diizeyinde konular islenecektir.
This course will cover topics at CEFR B1 level.
MTI432 ITALIAN IV

Ogrenciler CEFR A2 seviyesinde okuma, yazma, dinleme ve konusma alanlarinda beceriler
kazanacaklardir.

Students will acquire skills in reading, writing, listening and speaking at CEFR A2 level.
MTS432 SPANISH IV

Bu derste dgrenciler ileri diizey dilbilgisi, s6zlii sunumlar, belirli amaglar i¢in yazma ve giincel
sosyal konular1 kesfedeceklerdir.

In this course, students will explore advanced grammar, oral presentations, writing for specific
purposes and current social issues.

MTC434 TRANSLATION IN CHINESE IV
Bu derste ileri diizey Cince-Tiirkge ceviriler yapilmaktadir.
This course involves advanced Chinese-Turkish translation.

MTF434 TRANSLATION IN FRENCH IV
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Bu derste 6grenciler Fransizca-Tiirkce orta ve ileri diizeyde ¢eviri yaparlar.

In this course, students undertake intermediate and advanced French-Turkish translation
MTG434 TRANSLATION IN GERMAN 1V

Bu derste 6grenciler CEFR B1 diizeyinde metin gevirileri yaparlar.

In this course, students translate texts at CEFR Bl level.

MTR434 TRANSLATION IN RUSSIAN IV

Rus haber siteleri, kisa siir, hukuk metinleri vb. ¢evirileri

Translations of Russian news websites, short poems, legal texts, etc.

IMT402 CONFERENCE INTERPRETING II

Bu ders, 6grencilerin sozIli ceviri siirecini yonetebilmek i¢in gerekli arastirma edincini,
terminoloji bilgisini ve sozlii ¢eviri tekniklerini gelistirmelerini hedefler. Derste ¢esitli s6zlii
metin tiirleri lizerinden uygulamalar yapilir; 6grenciler metin dncesi hazirlik, anlik c¢eviri
teknikleri ve ¢6ziimleme siireglerini deneyimleyerek bir sozlii ¢eviri gérevini bastan sona yerine
getirme becerisi kazanirlar.

This course aims to develop the research skills, terminology knowledge and interpreting
techniques necessary for students to manage the interpreting process. Practical exercises are
conducted using various types of spoken texts, students gain the ability to carry out a conference
interpreting assignment from start to finish by experiencing pre-interpretation preparation,
simultaneous interpreting techniques and analysis processes.

IMT412 CORPUS LINGUISTICS

Metin derleminde kullanilan temel kavramlar ve yontemler
Basic concepts and methods used in corpus linguistics
IMT414 TRANSLATING CHILDREN’S LITERATURE

Derste 6grenciler cocuk edebiyatindan segkileri ¢evirerek cocuk edebiyati cevirisiyle alakali
teorik caligmalari tartisir.

In this course, students translate selected works from children’s literature and discuss
theoretical studies related to the translation of children’s literature.

IMT422 ACADEMIC TRANSLATION

Bu derste, akademik cevirinin temel 6zellikleri ele alinacak; alan, sdylem ve tislup farkliliklari
tartigilacaktir. Ogrenciler, akademik metin tiirleriyle calisarak ceviri stratejilerini analiz
edeceklerdir.
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This course will address the fundamental characteristics of academic translation, differences
in subject area, discourse and style will be discussed. Students will analyse translation
strategies by working with academic text types.

IMT426 TEACHING LANGUAGE SKILLS

Okuma, dinleme, yazma ve konusma becerilerinin dogasint anlamak, ikinci dilde okuma,
dinleme, konusma ve yazmanin temellerini 6grenmek, entegre bir ders plani hazirlama, 6gretim
materyali olarak kullanilacak metinlerin se¢ilmesi

Understanding the nature of reading, listening, writing and speaking skills; learning the basics
of reading, listening, speaking and writing in a second language,; preparing an integrated
lesson plan; selecting texts to be used as teaching materials
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